
ermöglichte uns optimale Arbeitsabläufe zu planen und 
umzusetzen. Die komplette Praxisfläche ist barrierefrei 
umgesetzt und die technischen Anforderungen vor 
allem im OP-Bereich sind mit Lüftungstechnik, 
Reinraum und Hygiene auf höchstem Niveau der 
modernen Medizintechnik realisiert.

Gestalterisch steht im Fokus, durch die hellen 
Farbtöne und einen akzentuierten Einsatz von warmen 
Materialien und dunklen Effekten ein angenehmes und 
beruhigendes Ambiente für die Patienten und für das 
Personal zu schaffen. Die intensive Auseinandersetzung 
mit den Mitarbeitern und den praxisinternen Prozessen 

optimal workflows. The entire practice area is now 
barrier-free and all technical requirements, especially 
in the operating room, have been implemented with 
ventilation technology, clean room and hygiene at the 
highest level of modern medical technology.

In terms of design, the focus lies on creating a pleasant 
and calming ambience for patients and staff through 
the use of light tones and an accentuated use of warm 
materials and dark effects. Intensive discussion with 
the staff and thorough examination of the practice‘s 
internal processes enabled us to plan and implement 

Makulazentrum der Augenklinik Dardenne
Macula Centre of the Dardenne Eye Clinici

The Macula Centre of the Dardenne Eye Clinic has found a new and central location in the heart of Bad Godesberg. 
Here macular disorders are diagnosed and treated, corresponding examinations and operations on the eye are carried 
out. The 500m² area was divided into areas for registration and practice, staff and administration, and surgery.

Das Bonner Makulazentrum der Augenklinik Dardenne hat im Herzen von Bad Godesberg einen neuen und 
zentralen Standort erhalten. Hier werden Makulaerkrankungen diagnostiziert und behandelt. Neben den 
entsprechenden Untersuchungen finden auch Operationen am Auge statt. Die 500m² große Gesamtfläche wurde 
in die Bereiche Anmeldung und Praxis, Personal und Verwaltung sowie Operation gegliedert. 
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Sitznischen vor den Untersuchungszimmern 
ermöglichen den Patientenstrom zu verteilen und die 
Wege freizuhalten. Blickfang im Wartebereich ist die 
Holzlamelleneinfassung, in die schwarze, filigrane 
Leuchtstreifen integriert sind. Die Sitznischen 
nehmen das Materialthema auf und ergänzen dieses 
durch passende Polsterbezüge. Der Sanitär-Block 
wird durch eine weitere Farbe abgesetzt und gibt der 
Farbkomposition für diesen Bereich einen Dreiklang – 
Patienten-Holz, Theken-Schwarz und Sanitär-Erdton. 

Der Anmelde- und Praxisbereich umfasst 220 m² und 
liegt an der Süd-Ost-Seite des Gebäudes direkt an der 
Fußgängerzone. Die zentral gelegene Empfangstheke 
ist für die Besucher der Anlaufpunkt zur Erschließung 
des öffentlich zugänglichen Praxisbereiches und 
ermöglicht dem Personal einen guten Rundumblick. 
Der Empfang und der Wartebereich gehen ineinander 
über – akustisch getrennt durch eine großzügige 
Glaswand. Der großzügige Wartebereich ist aufgrund 
der großen Fensterfront hell und einladend. 

a new color, giving the color scheme for this area a 
triad – patients - wood, counters - black and sanitary 
- earth tone.. 

The registration and practice area covers 220 m² 
and is located on the south-east side of the building 
directly on the pedestrian zone. The centrally located 
reception desk is the starting point for visitors to 
access the practice area, which is open to the public, 
and provides staff with a good all-round view. The 
reception and the waiting area merge into one another 
- acoustically separated by a generous glass wall. 
The spacious waiting area is bright and inviting due 
to the large window front. Seating niches in front of 
the examination rooms allow the flow of patients to be 
distributed and the paths kept clear. An eye-catcher 
in the waiting area is the wooden slat bordering, with 
integrated black, filigree lighting strips. The seating 
niches complement the overall material theme with 
matching upholstery. The sanitary area is set off by 
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Der Personalbereich umfasst neben Teeküche 
und Aufenthaltsraum auch Arztzimmer und 
Verwaltungsräume mit einer Fläche von 140 m². 
Die Teeküche ist hierbei ein Knotenpunkt der 
Kommunikation und entsprechend im Zentrum der 
Personal-Gesamtfläche gelegen mit angrenzendem 
Zugang in den Operationsbereich und in den 
Praxisbereich. Die Möbel nehmen den warmen 
Erdton auf ergänzt wieder durch schwarze Leuchten. 
Dadurch entsteht eine zurückhaltende Harmonie, die 
eine Entspannung und eine Ruhe begünstigt.

In addition to the tea kitchen and lounge, the staff area 
also includes doctor‘s rooms and administrative rooms 
with an area of 140 m². The tea kitchen is a hub of 
communication and accordingly located in the center 
of the overall staff area with adjacent access to the 
surgery and practice areas. The furniture repeats the 
warm earth tone, complemented once again by black 
lighting, thereby creating an atmosphere of reserved 
harmony that facilitates rest and relaxation.
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The surgery area is located centrally and is naturally lit 
by skylights. The color scheme here repeats the green 
tone of the clinic, combined with light gray flooring 
and occasional wood elements. This emphasizes the 
separation from the practice area, as hygienic medical 
requirements are of central importance here. 
Separate access points and clear routing for staff and 
patients prevent an overlap of the clean and unclean 
areas. Patients reach the patient preparation area 
centrally via the registration desk located directly at 
the practice entrance. The surgical team enters the OR 
area via the internal staff lock. This ensures that staff 
and doctors can successfully perform the sensitive eye 
surgery in a separated and concentrated manner.

Überschneiden der reinen und unreinen Bereiche. 
Patienten erreichen die Patienten-Vorbereitung 
zentral über die Anmeldung direkt am Praxiseingang 
gelegen. Das Operationsteam betritt den OP-Bereich 
über die interne Personalschleuse. Dadurch wird 
gewährleistet, dass Mitarbeiter und Ärzte separiert 
und konzentriert die sensible Augen-OP erfolgreich 
durchführen können.

Der Operationsbereich ist innenliegend und wird mittels 
Oberlichter natürlich belichtet. Das Farbkonzept 
nimmt hier den Grünton der Klinik auf, kombiniert mit 
hellgrauem Bodenbelag und vereinzelten Holzanteilen. 
Das verdeutlicht die Trennung zum Praxisbereich, da 
hier die hygienischen medizinischen Anforderungen 
von zentraler Bedeutung sind. 
Separate Zugänge und eine klare Wegeführung 
für Mitarbeiter und Patienten verhindert das 
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